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1. B¥%
On duty

1) BiEFRN

Receiving visitors

F. B2

Good morning.

C: 4! RE, REFTG?

Good morning, Sir. May I help you?

F: REREMNPAZFEE.

I would like to see Mr. Li, Director of the Administration Of-
fice, please.

C: WREFLELALF T 52

Have you had a previous appointment?

F: 287,

Yes, I have.

C: REZFG?

May I have your name card?

F: XJLGR,

Yes, here you are.

C: AT 9 RIA, BAERZE 10 548, KiFL, RREN
AR KK W o

We do not open for another 10 minutes as it is not yet 9am, but
please take a seat. I will inform Mr. Li that you are here to
see him.

F: !

Thank you.

C: Bk, ZEHE—2ILRTRT,

— 15 —



BHME O X AFERE

Thank you for waiting, Director Li will be down to see you

shortly.

* * * *

C: B, 54! BT UFHBEG?

Good morning, Sir! May I help you?

F: %%, REXFHFL_SMB DAL, FHRFITE—T b
TEATE

Yes, please. I would like to speak to Mr. Ma Lin, Second Sec-
retary of the Commercial Office. Would you see if he is in?

C: RYEF T 7

Do you have an appointment?

F: &4, BESR—Rf?

No, but is it possible to see him without one?

C: MPAATLL, ERIVRAYHES RS

Certainly, May I have your name and occupation, please?

F: REAAWHEEHERLHED - 2 7M, F—RMRHA
i, ’

My name is Mike Franklin and I am the sales manager at the
Mayflower Hotel. Mr. Ma knows me well.

C: DRAE—BREET. K%, RE—-TMHEBFCLKER
To

Mr. Ma went out early this morning. Please wait a moment,
while I check if he has come back.

F: Z§f!

Thank you very much.

C: BAEANINIEX, FE—a)L, Xk,

He’s just come back, please take a seat, he will be with you

shortly.
F: BRI,



